Tafseer Al-Bagarah (2: 263-266)

From the Book, Introduction to the Tafseer of the Quran, by the Ameer of
Hizb ut Tahrir, Eminent Jurist and Statesman,

Ata Bin Khalil Abu Al-Rashtah,
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“Kind speech and forgiveness are better than charity followed by injury. And Allah
is Free of need and Forbearing. (263) O you who have believed, do not invalidate your
charities with reminders of generosity or harm as does one who spends his wealth
[only] to be seen by the people and does not believe in Allah and the Last Day. His
example is like that of a [large] smooth stone upon which is dust and is hit by a
downpour that leaves it bare. They are unable [to keep] anything of what they have
earned. And Allah does not guide the disbelieving people. (264) And the example of
those who spend their wealth seeking means to the approval of Allah and assuring
[reward for] themselves is like a garden on high ground which is hit by a downpour -
so it yields its fruits in multiple. And [even] if it is not hit by a downpour, then a drizzle
[is sufficient]. And Allah, of what you do, is Seeing. (265) Would one of you like to have
a garden of palm trees and grapevines underneath which rivers flow in which he has
from every fruit? But he is afflicted with old age and has weak offspring, and it is hit
by a whirlwind containing fire and is burned. Thus does Allah make clear to you [His]
verses that you might give thought. (266)”

Allah (swt) explains the following in these verses:

1. In follow-up to the previous verses, it is clarified that sincerity to Allah (swt) in
spending for His cause is obligatory. The one who spends should not pursue spending, with
reminders of generosity or harm.

So in the verse, %535-’43 Cig i dﬁ% “kind speech and forgiveness”, Allah (swt) assures

the believers that a kind word and Dua are better in His sight than charity. Charity here refers
to all types of charity, both obligatory and voluntary. The kind word and Dua is better than
charity if charity is followed by harm and reminders of generosity to the recipient.

And Allah (swt) concludes the verse by stating that He is free of need from charity mixed
with reminders of generosity and harm. He (swt) is forbearing by not hastening the
punishment for those who remind others of their charity, thus causing harm.

iy pa 353%0 “kind speech” means nice and beautiful words. It is correct to begin with the
indefinite noun (333) “speech” due to its specification by the description %&33;.2%, “kind”,
which makes it effectively in the status of a definite noun.

415y “Forbearing” He does not hasten the punishment, as we have explained earlier in
this tafseer.



2. Then Allah (swt) addresses the believers not to nullify their charity with reminders of
generosity and harm. This is not a mere repetltlon of the prewous two verses. Each verse
carries a new meaning. So in the first verse, ¥ e T80 G Gondl ¥ &5 T Qi B a5l (sl wﬁ\%

séw-uae ah ¥y agle Ci3A Y5 ag0 e afwe\ an a-ﬂ “Those who spend their wealth in the way of

Allah and then do not follow up what they have spent with reminders [of it] or [other]
injury will have their reward with their Lord, and there will be no fear concerning them,
nor will they grieve” [TMQ Al-Bagarah 2:262], it is clarified that this reward is for those who
spend without reminders of generosity and harm. In the second verse, 8 558y digha dﬁ%

e%‘.sd‘ el @-’m &= “Kind speech and forgiveness are better than charity followed by
injury”, explains the distinction between the two situations: a kind word and charity followed
by harm. This verse, ¢s3¥y ally a&i83a igikid ¥ “do not invalidate your charities with
reminders of generosity or harm” it is clarified that reminders of generosity and harm
nullify the charity.

So, Firstly: The reward is conditional, on the absence of reminders and harm.

Second: The kind speech is better than the charity, which is accompanied by reminders
of generosity and harm.

Third: That reminders of generosity and causing harm nullify the charity, to remove any
ambiguity from understanding the first verse, that Zakat or spending in Jihad might suffice
without reward. Thus, the mentioned verse clarified that, 4a4i33%a i 4k ¥ “do not invalidate

your charities.” It mentioned the possibility of charity accompanied by reminders of
generosity and causing harm. It indicated that the charity is nullified in this case.

After that, Allah (swt) provides an example of those who spend their wealth to be seen by
people, without their spending being purely for Allah (swt) and the Last Day. In this case, the
spending is likened to dust on a smooth rock upon which a heavy rain falls, removing all that
clings to it. This means that such spending has no value or weight. It does not benefit the
one who spends with any reward from Allah (swt). Similarly, the one who spends in this way
cannot reclaim it. That means he gains no benefit from it, either in this world or the hereafter.

Then Allah (swt) concludes the verse by stating that the disbelievers are not guided by
Allah (swt). Instead, they are in clear misguidance.

§AYT a3alls A Gl ¥ Gudli B0, Al 338 X8 s3T5 Gally aft8ia 5l ¥ “do not invalidate
your charities with reminders of generosity or harm as does one who spends his
wealth [only] to be seen by the people and does not believe in Allah and the Last Day”,
meaning do not invalidate, O believers, your charities by reminders of generosity and hurtful

words, like the hypocrites who invalidate their donations, through their showoff (riyaa) and
lack of belief in Allah (swt) and the Last Day, meaning their hypocrisy.

%9\3’5@ d-uS%» “like that of a [large] smooth stone”, like a large smooth stone.
4% 43y “upon which is dust”, any small amount of it.
% &3’ :\-}Uﬁ% “and is hit by a downpour”, a heavy rain.
%%31/4 ' 45 8y, “that leaves it bare”, all the smooth surface has nothing on it.

flouss La g4 e Gg0& Yy “They are unable [to keep] anything of what they have

earned”, they do not find the reward of anything they spent ostentatiously. They do not
benefit from it at all, as they cannot get it back. Thus, they lose it in this world because it has



left their hands. They lose it in the Hereafter because they spent it for showoff and hypocrisy,
so they have no reward for it.

3. And Allah (swt) gives an example for those who spend sincerely for His sake and
seeking His pleasure. Their spending is like a fruitful garden in every situation. If it is hit by
heavy rain, its yield is multifold. If it is only touched by a little drizzle like dew, it is sufficient
and produces the normal yield of fruit.

This is a representation of the acceptance of the charities of those who are sincere to
Allah (swt), whether their charities are abundant or scarce. In all the situations, they are pure
and good in the sight of Allah (swt).

Then Allah (swt) concludes the verse by stating that He is All-Seeing, knowing the true
nature of the deed, in terms of its sincerity to Him and the truthfulness of the intention behind
it. 4 oman Golakd Ly A3 “And Allah, of what you do, is Seeing”.

Gagmdil (a Gty & cliaja 3B aglisal (sl “those who spend their wealth seeking
means to the approval of Allah and assuring [reward for] themselves”.

4s6aly “seeking” meaning the seeking the pleasure of Allah (swt), and it is in the
accusative case («»=) in this place.

And e%hu-u-'%o “assuring” is conjoined to it. This is more likely than saying it is in the

accusative case (ws<=w) as an object of purpose. This is because if it were so, then &
“seeking” would also be conjoined to it in the meaning of the object of purpose, which
contradicts the intended meaning. This is because the spending by the believers is not for
the purpose of establishing themselves, implying that they were not steadfast and spent to
become steadfast. Instead, they spend while they are steadfast in truth, or while they wish to
ensure that their spending falls into a place that pleases Allah (swt). Both instances are
evidence favoring the accusative case (-s<i), as indicating a state or condition, over it
being an object of purpose.

35 f—n d-us%o “like a garden on high ground”, Jannah, the garden.

And (351) is the slightly elevated place predominantly composed of soil, which is better
for plant growth.

@gb Qéhi%e “which is hit by a downpour” i.e. a heavy rain.

4] &by, “so it yields its fruits” i.e. it yielded its fruit.

geaduay “multifolds” i.e. it yielded many times the fruit of other lands.

e%dkﬁ ZS;'\& Yoy eJ 01}%» “And [even] if it is not hit by a downpour, then a drizzle [is
sufficient]” i.e., even with light drizzle like dew, it suffices for it to yield its usual fruit.

If it receives a downpour, it yields many times its normal yield its fruit. If it does not
receive rain, then dew alone is sufficient for it to yield its normal yield fruit. This means it is
fruitful in all situations.

4. Then Allah (swt) gives another example in addition to the previous two examples, for
those who invalidate their charities by following them with reminders of generosity and harm.

So the First example: In the previous verses, it is like the hypocrite who spends his
wealth to show off to people.



And the Second example: Like a hard rock with soil, then it was struck by a heavy rain
that left it bare.

And the Third example in this verse: Like a man who owns a great garden from which
he benefits and fulfills his needs. When he reaches old age and does not have mature
offspring, to assist him in his life, at this time the garden catches fire. His calamity is immense
because due to his old age, he cannot repair it or establish another one like it. Similarly, his
young offspring cannot help him in earning a living. This is a severe and deadly calamity.

The one who nullifies their charity with reminders of generosity and harm is like someone
whose abundant source of livelihood burns down, when they are in utmost need of it.

He is like someone who, instead of benefiting from his charities on a day when wealth
and children will not avail, except those who come to Allah (swt) with a sound heart. He sees
his charities invalidated, so they do not benefit him. It is as if he is burning down his orchard,
while he is in utmost need of it.

And similarly, it is like someone who does good deeds but then concludes them with an
evil deed. He thus burns and invalidates all that goodness.

Al-Bukhari narrated from Ubayd bin Umair who said: Umar bin Al-Khattab (ra) once said
to the companions of the Messenger of Allah (saw) In what context do you think this verse
was revealed, 4&Els Ja3 a 43 4 (& of a&50 Al “Would one of you like to have a
garden of palm trees and grapevines”? They said: Allah (swt) and His Messenger (saw)
know best. Umer (ra) became angry and said: Say we know or we do not know. Ibn Abbas
(ra) said: | have something in my mind about it, O Ameer-ul Momineen. Umar (ra) said: O
son of my brother, speak and do not belittle yourself. Ibn Abbas (ra) said: It gives an example
of a deed. Umar (ra) said: What deed? lbn Abbas (ra) said: The deed of a rich man who acts
in obedience to Allah (swt), then Allah (swt) sends him the devil, so he acts in disobedience
until he burns his deeds. In another narration: When his life ends and his death approaches,
he concludes with an act of misery. Umar (ra) was pleased with this. (Bukhari: 4538).

451 gl “Would one of you like” so as, would any of you like? The interrogative
particle () “would” is used here for disapproval.

43uat) Gaaldy, “and it is hit by a whirlwind” The whirlwind is a wind that spins around
itself intensely, and is also called a tornado.

435 48y “in it is fire” The fire: the scorching heat, i.e., extreme heat.

And Allah (swt) concludes the verse by urglng reflectlon on the examples He (swt) sets
forth, to take heed and remember. ¢ % sl co§i sdal & (i Ay, “Thus does Allah make

clear to you [His] verses that you might give thought.”
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